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ΕΗΤΓΠΙΙΣΕΙΣ ΕΚ Μ  Ο Α Ϊ Μ Π Ι Α Ι »  ΑΤΑΚΑΝ
ΕΠΙΣΤΟΛΗ Σ Τ '.

Κ α.Ιή  μου  ψίΑη,

Δέν ένθυμοΰμαι, εάν εις τάς προηγηθείσας έπι-ίτιλάς μου 
ιοί ώμίλησα περί ποδηλατικών αγώνων. Τό βέβαιον είναι οτι 
ή άσκησις «υτη μοί φαίνεται τόσον παρείσακτος, τόσον ξε
νική. δΓ αγώνας μάλιστα ’Ολυμπιακούς τόσο; άχαρις, ώστε 
ούτε κάν αξίαν λόγου έθεώρησα κατά τάς πρώτας ημέρας 
την εις αυτήν νίκην ή ήττάν μας.

Ευτυχώς οτι τό Στάδιον δέν ¿φιλοξένησε την άσχημον 
αύτήν άσκησιν, ή οποία πιθανόν υπό ύγειινήν έ’ποψιν νά πα- 
ρεχγ) ώφελείας εις τούς Επιδιδόμενους εις αυτήν, ' ϊ ’πό πλα
στικόν όμως κάλλος τό πράγμα διαφέρει. ’Αντί τό σώμα νά 
«ναδεικνόεται εύμελές, πλαστικόν, μέ γραφικότητα καί χάριν 
εις τάς κινήσεις, μεταβάλλεται άπλούστατα, συστρεφόμενον, 
*υρτούμενον καί διπλούμενον εις δύο, εις κινητήριον μοχλόν 
τ*υ οποίου εύκρινώς μόνον οίπόδες καί ή κεφαλή διαγράφεται,
ά λ λ ά και εκείνη εστραμμενη προς τα κατω.

Τ ί τά θέλεις, φίλη μου. Οί véot >*αοί εφευρίσκουν βέβαια 

πολλά καί ευεργετικά πράγματα. Επινοούν νεας μτχανας, 
διά τών οποίων ζευγνύουν καί αύτά τά ανυπότακτα τής φυ- 
σεως στοιχεία εις τάς στιβαράς χεΐράς των, μεταβαλλ,ουν και 
αυτούς τούς φυσικούς νόμους διά του άτμοΰ και τοΰ σίδηρου, 
κυριαρχούν τέλος τής Οικουμένης. Ά λ λ ά  το καλόν, το ω · 
ραΐον, δέν πρωτοστατεί βέβαια εις την δημιουργικότητα τών 
συγχρόνων γενεών.Παράβαλλε το ποδηλατονμε την αρματο- 
δρομίαν, μέ τόν δρόμον, ή μέ ολας τάς λοιπάς τών αρχαίων 
ασκήσεις. ’Εγώ  εις τούς ποδηλατικούς αύτους αγώνας δεν 
κατώρθωσα νά ί’δω ή τούς τροχούς τών ποδήλατων περιστρε
φόμενους ίλιγγιωδώς περί τό ποδηλατοδρομίαν. Η μηχανη 
αυτή ή άψυχος, ή άμορφος, ή χωρίς ρυθμόν και κανονικότητα 
καί σχήμα, εκμηδενίζει εντελώς τόν άνθρωπον. Έ κ ε ΐ  έτανω 
εις τόν σιδηοοΰν άξονα, το καλλιτεχνικωτερον, το τλ α σ τι-  
κώτερον σώμα μεταβάλλεται εις αιλουροειδές κατασκεύασμα, 
συνηνωυ.ένον τόσον, πολ,ύ με τα της σιδηράς εκείνης μηχανης, 
ώστε σίδηρος καί άνθρωπος νά άπότελόΰν εν άχαρι κινητόν 
πράγμα, τό όποιον διασχίζει τα.χέως τόν δρόμον. 'Ο F la 
mand, ό Γάλλος νικητής τοΰ ποδηλάτου, δεν κατωρθωσεν ού
τε νά μέ σιγκινήση, άλλ’ ούτε τόν θαυμασμόν μου νά προ- 
καλέση. Έ κ Γύωσα πολύ, έπάγωσα κυριολεκτικώς τήν ημέραν 
εκείνην, ώς καί ολ,οι δσοι είχον τό θάρρος νά κατέλθουν εις 
τό Φάληρον, έχασμήθη,ν έ'τι περισσότερον έκ τοΰ άνιαροΰ αύ- 
τοΰ θεάματος, τόσον μάλιστα, ώστε ακόμη νά αίσθάνωμαι έν 
μικρόν αίμόδιασμα εις τάς κάτω σιαγόνας, άλλά δέν άπεκό- 
μισα τήν έλαχίστην εύχαρίστησιν έκ τοΰ αγωνίσματος αύτοΰ. 
Καί νομίζω οτι εις τό ίδικόν μου πάθημα δέν έ'μειναν ξένοι 
ούτε οί λοιποί θεατοί. Ή  μόνη έκ τής ημέρας εκείνης άπο- 
κομισθείσα εύχαρίστησις είναι ή ίκανοποίησις καί πάλιν τοΰ 
έθνικοΰ καί τοΰ πατριωτικού έγωϊσμοΰ μας. Μεταξύ τόσων 
ξένων ποδηλατιστών, μόνος εις Ελληνόπαις κατώρθωσε νά
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μείνγ {Λεχρι, τέλους έπί του πεδίου εκείνου τής τιμής, διεκδι- 
κών τήν νίκην προς τον διάσημον Γάλλον ποδηλάτην καί 
διαγραφήν κυκλους ατελεύτητους ό μικρός αυτός τό δέυ.ας 
αλλ ακούραστος Κω λεττης, οστις όιετρεξε ιιέχρι τέλ.ους τό 
έκ τριάκοντα χιλιομέτρων διάστημα, έλθών βεβαίως δεύτε
ρος, άλλα πολύ έπευφημηθείς καί χειροκροτηθείς διά την αν
τοχήν του.

Αλλα τι αν οι ξένοι ενικησαν εις τόν έν τώ ποδηλατο- 
δρομ.ιω αγώνα, αφοί! εις τον δια ποδηλάτου Μαραθώνιον 
εκερδησαμ.εν ημεΐς^ Ο ενθουσιασμ.ος καί πάλιν του άναμ-έ- 
νοντος πλήθους ύπήρξεν ακράτητος, όχι, σοί επαναλαμβάνω, 
διά τό είδος του αγωνίσματος, άλλ’ ίδια διά την δευτέραν 
αύτήν νίκην του Μαραθώνος. Ό  νέος Κωνσταντινίδης κατώρ- 
θωσε μόνος αύτός νά ύπερνικήση δλας τάς δυσκολίας τοιού- 
του δρομου, εντελώς ακαταλλήλου διά ποδηλατον καί νά 
έπιστρέψη, μο'νος αύτός νικητής.

Ή  νίκη αύτη πιστοποιεί άπαξ έ'τι την επί των ξένων ύ
περοχην μας, οσάκις πρόκειται νά ένισχύεται ό ζήλος μας δΓ 
ανυπέρβλητων προσκομμ,άτων καί ακατανίκητων δυσχερείων. 
Και ό Μασσον καί ό Φλαμ.άν ήσαν ακαταγώνιστοι εις τό 
επίπεδον και ομαλον ποδηλατοδρομίάν, εκεί" όπου η τέχνη 
καί ή ευκινησία των μόνον έδοκιμάζετο. Ή λθεν ό Μαοαθώ- 
νιος, μέ τούς ανήφορους καί κατήφορους του, με τούς κινδύ
νους καί τάς δυσκολίας του, μέ τάς πτώσεις καί τούς εκτρο- 
χιασμούς των ποδηλάτων. Καί οι ξένοι, μωλωπισμένοι, συν
τετριμμένοι, άπηυδημένοι, άπεσύρθησαν, ενώ ό Έ λ λ η ν ,  ο 
επίσης ώς αυτοί καταπονηθείς καί εξαντληθείς, έπέμεινε καί 
ένικησε. Καί αύτη η άντοχή μας καί ή ύπερνίκησις κατά 
πασης δυσκολίας, κατά παντός προσκόμματος είναι, φίλη 
μου, κληρονομιά παρά των πατέρων μας, των άνδρωθέντων 
εις τας δυσκολίας και μονον δια τής ακατανίκητου αντοχής 
και επίμονης των επί τέλους τυχόντων τής άπελευθερώσεώς 
μας. ΤΗτο φυσικόν νά νικούν οί ξένοι, οπού άπητεΐτο ειδικό- 
της τεχνική, οπού άπγτεΐτο πείρα μεγάλη καί συστηματική 
μεθοδικότης. Γυμνάζονται επί αιώνας τώρα, ενώ ό ίδικός μας 
γυμναστικός βίος δεν άριθμεΐ ούτε μίαν κάν δεκαετηρίδα. 
Ά λ λ ’ ο ,τι ήυ,εΐς εχομεν προνόμιον προαιώνιον, δ,τι είναι εις 
τό αίμά μας, δτι αποτελεί μέρος άναπόσπαστον τήςύπάρξεώς 
μας είναι τό ψυχικόν σθένος εις τάς δυσκόλους ακριβώς στιγ- 
μας· είναι η αντοχή μας εις την στιγμήν του κινδύνου· είναι 
η μ.έθη ύπό της οποίας καί οί χθεσινοί πατέρες καί οί προ
αιώνιοι προγονοί κατελαμ.βάνοντο, οσάκις έπρόκειτο πεοί τη : 
ύπερασπίσεως της τιμής.

Κατά τούτο τοϊς ώμοιάσαμεν ώς καί κατά τόσα άλλα εύ- 
τυχώς. Νομίζω δέ δτι εις δεδομένην στιγμήν, μεθ’ δλας τάς 
μεμψιυ.οιρίας περί τών αδυναμιών μας ώς άσθενί ς συν
τεταγμένων στρατιωτικώς καί ναυτικώς, θά κατορθώσωμεν 
αληθώς θαύματα, διά τά όποια καίημεΐς οί Γδιοι θά έκπλητ- 
τωμεθα κατόπιν,οπως άλλως τε  τό έπάθαμ,εν καί μέ τούς α
γώνας. Έ δ ώ  βεβαίως θά έτελείωνα τάς περί ποδηλάτου εν
τυπώσεις μου, εάν δέν έγνώριζα δτι ποδηλατεΐς καί σύ, καί 
δέν ένόουν νά σοί εί'πω δύο λέξεις ώς προς την περί ποδη- 
λατριών γυναικών γνώμην μου.

Γυναίκες η ο δ η λ ά τ ρ ια ι
Λοιπόν, φίλη μου,φρίττω μόνον μέ την ιδέαν, δτι σύ η χα-
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ρίεσσα, η κομψή, ή τόσον φιλόκαλος, ή τόσον καλλιτέχνη 
εις πάσαν σου κίνησιν, διασκελίζεις τό σιδηροϋν αύτό μ.ηχά- 
νηι .α, συσπειροϋσαι επ ’ αύτοϋ ώς η από τών καπνοδόχων 
καταρριχωμένη γαλή, διπλώνεσαι εις τρία, κρεμάς τούς πό- 

δας σου δεξιδε καί αριστερά καί ούτω άνεβοκαταβάζουσα 
αύτούς, ερυθρά βεβαίως καί άσχημος μέ τό στήθος πρός τά 
μεσα βαθουλόν, μέ την ωμοπλάτην εις καμπύλην ώς ραχι
τική, με τόν ώραΐόν σου λαιμόν εις στάσιν οχι κύκνειον, αλλά 
ταπειινήν καί χαμαί νεύουσαν, διασχίζεις τά Ήλύσια Πεδία, 
οπου μόνον ώς ώραία άμ.αζών ήδύνασο νά διακοιθής.

Βεβαίως είναι κολλητική η ποδηλατομανία, ή όποία μάς 
ε'φθασε καί έως έδώ, βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον παρασύρουσα 
εις τόν κατήφορον καί τάς ίδικάς μας κυρίας καί νεάνιδας. 
Είξεύρω δτι έχει γείνει αρκετός λόγος περί τής επιρροής αύτής 
υπό έποψιν υγιεινήν, καί δτι ακριβώς ώς σωματική άσκησις 
επιβάλλεται οσημέραι εις άνδρας τε καί γυναίκας. ’Εγώ, φίλη 
μου, χωρίς νά ε^ω γνώσεις ύγιειονολογικάς, νομίζω αδύνα
τον, άπίστευτον, δτι τό ποδηλατον ωφελεί καί δτι δέν συν
τελεί μονομ,ερώς εις ένδυνάμωσιν ώρισμένων του σώμ,ατος ορ
γάνων πρός βλάβην τών λοιπών. ’Εντεύθεν καταστροφή τής 
σωματικές αναλογίας καί κανονικότητος, καταστροφή του 

κάλλους της γυναικός, του άπορρέοντος πάντοτε έκ τνίς αρ
μονίας τών γραμ.μών καί της όμ.αλής πλαστικότητος, κατα
στροφή της χάριτος περί τάς κινήσεις, ητις αποτελεί τό μέ- 
γιστον του φύλου μας γο'ητρον.

Τό ποδηλατον νομίζω δτι έχοησιμοποίησαν πρώται αί ’Α
μερικανίδες, έσπευσαν δέ καί αί γυναίκες της Εύρώπης νά 

άς μιμηθοϋν εις τούτο, χωρίς καν νά έξετάσωσι τούς λόγους 
δΓ ους αί πέραν του Ώκεανοΰ όμ.όφυλοί των είσήγαγον τόν 
συρμόν τούτον. Αί Άμερικαν'δες, φίλη μου, εργάζονται εις 
τόν τόπον των παντοίας εργασίας καί παντοΐα έπαγγέλμ.ατα. 
Διά τάς μακρυνάς τών μ,εγάλων πόλεών των αποστάσεις τό 
ποδτλατον άπέβαίνεν εύεργετικόν καί διά την οικονομίαν 
χρόνου καί διά την οικονομίαν χρημ,άτων, άναπληροϋν την 
άμαξαν, ητις έκεΐ δέν είναι προσιτή είμη εις τούς εκατομ
μυριούχους. Ιδού διατί αί Άμ,ερικανίδες έγειναν ποδηλά- 
τριαι. Ά λ λ ’ ημείς έδώ, αί όποΐαι ώς μ,όνην εργασίαν έχομ.εν 
τό οίκοκυρειό μας· αί όποΐαι διά νά ευρωμ.εν μ.εγάλας απο
στάσεις πρέπει νά έξέλθωμεν της μικράς μας πόλεως, αί 
όποΐαι ακόμη δέν έμιμ.ηθημεν τάς Άμ.ερικανίδας ούτε εις τά 
στοιχειώδη τής προόδου των βήματα,ένεκολπώθηυ.εν τό ποδη
λατον, διότι τό ένομίσαμεν συρμόν.Καί άρεσκόμ,εθα πάντοτε, 
δέν είξεύρω διατί, νά έφαρμόζωμεν ακριβώς τούς συρμούς 
τούς πλέον γελοίους, τούς πλέον άσκοπους, τούς πλέον μωρούς.

Καί οί άνδρες μ.ας, οί όποιοι σχίζουν τά ίμ-άτια των καί 
έκρηγνυνται ειςκραυγάς άπελπιστικάς, δταν ακούουν κάν νά 
γίνηται λόγος περί έργασιας συστηματικωτέρας τνίς γυναι- 
κός· οί όποιοι μ.ειδιοϋν σαρκαστικώς προκειμένου περι γυνα -  ΐ 
κός έπιστήμ-ονος η συγγραφέως· οί όποιοι φοβούνται βτι τά 
οικογενειακά μαςήθη θά διαφθαροϋν, έάν έπιτραπή εις την έ- 
χουσαν ανάγκην νά έργασθή γυναίκα, νά ζητησγ θέσιν εις έμπο- 
ρικόντι κατάστημ-α η ώς δημόσιος υπάλληλος· οί άνδρες μας 
καμαρόνουν τάς θυγατέρας των, τάς άσκουμένας μετά πλήθους 
νέων πάσης τάξεως εις το ποδηλατοδρόμιον καί μόνον δτι 
δέν χειροκροτούν, οσάκις ί'δουν γυναίκα νά διασχίζγι έπί τών

είδνίρών αύτών τροχών τάς άγυιάς τής πόλεως.
•Όλα αύτά ένόουν νά τά εί'πω εις σέ, η όποία έκαμες τό

μέγα λάθος νά παρασυρθής εις πό άηδές αύτό— διά γυναίκα
Ι^Οαστα— γύμνασμα, άλλ’ έπί τι) αότγ εύκαιρία ήννόουν νά
τά εί'πω καί εις βλας δσας μέ άναγινώσκουν, μέ την έλπίδα 
ότι ίσως άποτρέψω, έστω καί όλίγας, έκ της συνήθειας νά ά- 
ρέσκωνται εις ο,τι άναντιρρήτως παραμορφόνει καί άσχημ.ί- 
ζει τό φϋλόν μας.

Τό κ ο λ ν μ β η μ α

' Άσκησις καί τό κολύμ.βημα καί άσκησις ώραία, άναγκαία, 
εις εποχήν μάλιστα, καθ’ ην μ.εθ’ δσης εύκολίας έξερχόμεθα 
εις περίπατον, διασχίζομεν καί τάς μεγαλειτέρας θαλάσσας 
καί τούς άπεράντους ωκεανούς. "Οταν δέ οί ωκεανοί καί αί 
θάλασσαι αύταί συνταράσσωνται άγρίως καί τά στοιχεία της 
ρύσεως φαίνωνται διατεθειμένα νά έκσπάσουν την οργήν των 
/.ατά ελαφρού σκάφους, τό όποιον περικλείει εις τά ξύλινκ 
στέρνα του τόσας ζωάς άνθρώπων, δταν ή άγωνία του έπι-  
κειμένου θανάτου έν πλήοει άκμή ζωής πιέζν) ώς έφιάλτης 
τάντων τά στήθη, τότε ό κολυμ,βητης, άτρόμητος, αισθάνε
ται την μεγάλην τ-ης άσκήσεως ταύτης δύναμ-ιν, τότε  μόνον 

, ευλογεί" την στιγμήν, καθ’ ην παιδίον ήρέσκετο νά παίζγ 
ταρα τόν αίγιαλόν καί νά πλέη εις τά ήρεμα νερά του μεθ’ 
όλας τάς έπιπλήξεις καί διαμαρτυρίας τών γονέων του.
I  Ό  κολυμβητής είναι ηρως δεινότερος καί εύεργετικώτερος 
ιοϋ έν ταΐς μ.άχαις άγωνιζομ-ένου. Ό  ηρωϊσμ,ός τούτου ώς 
επι τό πλεϊστον άναμετοεΐται πρός τόν μεγαλείτερον άριθμόν 
των σφαιρών,ας έβύθισεν εις τά στέρνα άνθρώπων όμ,οίων του, 
τρός τόν φρικώδη πανικόν, δν ένέσπειρεν η καταστρεπτική 
ανά ςένας πόλεις καί χώρας πορεία του, πρός τό μ.αϋρον 

πε/θος εις ο έβύθισεν οίκογε είας ολοκλήρους, πρός τούς πό- 
νους, τά δά κρυα καί την άπελπισίαν, ην έμ.πνέει μόνον τό 
ονομά του.

Ο κολυμβητής μ.έ τόν σταυρόν της άγάπης καί άδελφο- 
Ίοιησει- ς εις τά στηθη είναι ό ηρως τών θαλασσών, ό προ- 
θομως διακινδυνεύων την ζωήν του, ΐνα σώσγι την τών έχ- 
®?ων καί φίλωνγτου άδιακρίτως, "να άποδώσνι εις την μητέρα 
σό τεκνον της, εις την άδελφήν τάς έλπίδας της, εις την 
κόρην τό στήριγμά της. Είναι ό ηρως της αύταπαρνήσεως, ό 

οερων ώς έμβλημα την μεγάλην του χριστιανισμ-ου ιδέαν, 
ί,ωήν fiov νπέρ τώκ όμοιων μ ου» . Είναι ό μ.έγας καί 

κιωνιος του Χρίστου μιμητης, ό τήν’ίδίαν υπαρξιν διακ.ινδυ- 
νευων χωρίς ούτε βραβεία, ούτε τιμ.άς, ούτε άμοιβάς, ούτε 

ιδ ιώματα νά διεκδικί). Δ ι’ αύτόν πατρίς είναι ό κόσμος δ- 
καί οικογένεια ή άνθρωπότης σύμπασα. Εχθρός δέ μόνον 

'■ ή έξηγριωμένη θάλασσα, τό τυφλώς μαινόμενον του 
^Ρντου στοιχεΐον.

■  Ο Ελλην είναι ό κα τ’ έξοχην του κόσμου κολυμβητής. 
Η ρ  Ελλ·> ς περίρρυτος άπό νερά, λουομένη πανταχόθεν άπό 
,·*ελάγη καί θαλάσσας, ή Ε λ λ ά ς  μέ τάς άπειροπληθεΐς νη- 

®θυς της -καί τάς άναριθμητους παραλίους πόλεις της ή Έ λ -  
με την γλυκυτέραν καί ώραιοτέραν του κόσμου θάλασ- 

Κν) 'ς όποία σέ προκαλεΐ μ.έ τά μαγικά κάλλη της νά 
^^θισθγς εις τά γαλ.ανά, εις τά σαπφείρινα, εις τά άδαμ-αν- 
■“Οστικτα νερά της, ή όποία σέΆροσίζει, δταν οί κυνικοί

καύσωνες φαίνωνται πυρπολοΟντες καί τόν άέρα αύτόν, η 
Ε λ λ ά ς  έγέννησε βεβαίως τούς έπιφανεστέρους του κόσμου 
κολυμ.βητάς. Εις τάς νήσους τά παιδιά μανθάνουν νά κολυμ- 
βουν, ευθύς ώς μάθουν νά περιπατούν Είναι έν είδος άμφι- 
βίων, τά όποια διέρχονται τά νηπιακά των έτη μέ τούς 
πόδας κατά τό πλεϊστον εντός του υδατος καί τά παιδικά 
των μέ ολόκληρον τό σώμα. Ή  Ε λ λ ά ς  λοιπόν ώφειλε νά 
κερδηστ) δλα τά βραβεία εις τό κολύμβημ,α καί έκέρδησε 
μ,όνον έν. Καί δπερ χείριστον τά άλλα δύο τά έκέρδησαν άν
θρωποι μ,εσογείων τόπων, άνθρωποι σ τ (ρ ια ν ο ί ,  ώς λέγουν οί 
ναυτικοί μας.

Μη νομίσγς, φίλη μου, δτι εις τοϋτο πταίουν οί κολυμβη- 
ταί μας. Αφήνω δτι οί περισσότεροι έξ αύτών είναι ναυτι
κοί καί κατά συνέπειαν ξενιτευμένοι κατά την έποχην αύ- 
τήν. Ά λ λ ά  καί πάλιν θά ήδυνάμεθα νά νικήσωμ,εν τούς κο- 
λυμ-βητάς του κόσμου δλου, έαν ή ’Επιτροπή μ.ας, ή κατά 
τά άλλα θαυματουργήσασα, είογάζετο κάπως δραστηριώτε- 
ρον εις τό ζήτημα τ·ης προπαρασκευης ή μ-αλλον τ^ς περι
συλλογής τών αθλητών μας εις όλους τούς κλάδους καί ίδια 
εις τόν τής κολυμβητικής. Έ 'λήθησαν βεβαίως διά τών έ -  
φημ-ερίδων νά μετάσχουν τών αγώνων πάντες οί εις έκαστον 
αγώνισμα διακρινόμ.ενοι, άλλ’ ακριβώς οί άνθρωποι τών θα
λασσών καί τών όρέων, οί διασχίζοντες τό κΰμα ώς ξιφίαι 
καί ρίπτοντες τό λιθάρι, ώς θεοί τής άρχαιότητος, άναγινώ- 
σκουν ποτέ εφημερίδας ' Καί άν άναγινώσκουν τοιαύτας) 
ποιος έξ δλων αύτών τών απλοϊκών άνθρώπων έννόει τί θά εΐ'πη 
άγώνες ’Ολυμπιακοί καί ποίαν σημασίαν θά έχουν αύτοί καί 
διά τούς νικητάς καί διά την πατρίδα δλην,δπως άφήσουν τάς 
έργασίας των καί έλθουν νά έπιδείξουν την ικανότητά των ; 
’Έ π ε ιτ α  μήπως αί πλεΐσται έκ τών καθτ.μ.εοινών έφημερίδων 
δέν άπεθάρρυναν καί τούς είξεύροντας άκόμ.η νά άναγινώ- 
σκουν, μέ τάς άπαισιοδοξίας των περί τής προβλημ,ατικής 
τών άγώνων αύτών, οχι πλέον έπιτυχίας, άλλ’ έκτελ£σεως ;

Ουτω, φίλη μου, μόνον έκ τών τυχόντων ναυτών ήγωνί 
σθησάν τινες, εύάριθμ,οι βεβαίως, καί οχι οί έκλεκτότεροι· 
διότι ύπό τοιούτους δρους τό ζήτημα τής έκλεκτικότητος 
ούτε καν ήτο δυνατόν νά τεθή καί άντί νά έχωμεν τρία βέ
βαια, άδιαφιλονίκητα, άσφαλή βραβεία, εί'χομεν μόνον έν. 
Ά λ λ ά  δέν βλάπτει. "Ολα αύτά θά χρησιμεύσουν ώς μ.αθή- 
μ,ατα διά τό μάλλον.

Μαθήματα διά μεγάλους καί μ.ικρούς, διά διοργανωτας 
καί νικητάς, δΓ έπιτροπάς καί ύποεπιτροπάς, εις τάς όποιας 
όμ,ολο (οΰμ-εν καί άναγνωρίζομ.εν τάς μάλλον έλαφρυντικάς 
τών περιστάσεων.

Ό  κ· Γιμ ολέω ν Φ ιλ ή μ ω ν

Τό νά όμιλήσωμ,εν διά τούς άγώνας εις τόσον μακροσκελείς 
καί έκτεταμένας έπιστολάς, χωρίς νά χαρακτηρίσωμεν τόν 
δώσαντα ζωήν καί σάρκα εές τήν ιδέαν αύτήν, ή όποία κ α τ’ 
άρχάς έθεωρήθη ώς ούτοπία,θά ήτο άληθώς άδίκημα μέγα.Συν
ήθως κατόπι' ενός μεγάλου έθνικοϋ ή κοινωνικού γεγονότος, 
τό όποιον συνετέλεσεν εις τήν πρόοδον καί ωφέλειαν έθνους ή 
λαοϋ τίνος, ένθουσιώμεν, έπευφημουμεν, έπικροτοΰμεν έκείνους 
οίτινες φαίνονται έπιτελέσαντες τό κατόρθωμα τοϋτο. Εις 
τούς άγώνας αύτούς, οΐτινες έξήραν τό γόητρόν μας καί ένε-
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στάλαξαν νέαν ζωην εις τά στηθη δλνις τ έ ί  συγχοόνου Ε λ 

ληνικές γενεάς, οΐτινες μ.ας εξύψωσαν οχι μ.όνον εις τα βλέμ.- 
μ.ατα των ξένων, άλλ ίδια εις την ίδικ,ην [/.ας συνείδησιν, 
εις τούς αγώνας αύτούς έπευφημησαμεν, έχειροκροτησαμεν, 
απεθειυσαμ.εν τον Λουην και ολους τούς συντρόφους τους, οΐ- 
τινες ήξιώθησαν της υπέρτατης τιμές νά τύχουν του ίεροϋ 
κλάδου καί του. ατίμητου του Όλυμπιονίκου τίτλου.

Αλλ’ άρά γε θά είχομεν Λούην, θά είχομ.εν την τιμ.ην νά 
άναστησωμεν την αγίαν καί ίεράν ταύτην εορτήν καί η Ε λ 
λάς η μικρά, ή Ε λ λ ά ς  η λησ[λονη[/.ένη τ έ ς  σήμερον, ή Ε λ 
λάς η μέχρι τές  χθες χλευαζομένη καί ύποτιμ,ωμ.ένη, θά η- 
ξιοϋτο νά περιβληθγί καί πάλιν την τηβενον του αρχαίου μ.ε- 
γαλείου της καί νά ανάκτηση το έξ άτιμ,ητων λίθων διά
δημα τές  αρχαίας της λαμπρότητος, εάν δύο έ  τρεις άνθρω - 
ποι δεν έδιδον σάρκα καί οστά εις την ιδέαν αύτην ·

Καί έκ των δύο η τριών αυτών άνθοώπων ποιος έποτί- 
σθη μέ ολας τάς πικρίας καί τάς άπογοητεύσεις; επί τίνα 
έξετοξεύθησαν τά φαρμακερώτερα βέλη τές  άντιπράξεως καί 
τοϋ χλευασμοϋ; ποιος κυριολεκτικώς έφερε καθ’ ολον τον δρο- 
μ.ον του Γολγοθά τον σταυρόν το* μ.αρτυρίου επί των ώμ.ων, 
εάν δχι ό Τιμ,ολέων Φιλημων 5

Προς έπικράτησιν πάσης μεγάλης καί εθνωφελούς ιδέας, 
άπαιτεΐται πάντοτε, φίλη μου, καί έν θϋμα. Οί άρχαΐοι, οί 
θυσιάζοντες προ τών βωμών των θεών των προς έπίτευξιν 
τώνμ.εγάλων εθνικών πο’θων το/ν ζώσάν τιναΰπαρξιν, — ης δεν 
έξγρεθησαν ούτε οί άνθρωποι,^-έσυμ-βολοποίουν βεβαίως την 
μεγάλην ταύτην αλήθειαν. Ή  εθνωφελής λοιπόν δΓ ημάς 
ιδέα τ έ ς  άναγεννησεως τών ’Ολυμπιακών ’Αγώνων εύρε τό 
θΰμ.ά της εις ένα άνδρα, δστις καί έκ καταγωγές καί .εξ 
ιδιοσυγκρασίας συγκεντροϊ έν έαυτώ δλα τά στοιχεία τών 
υπέροχων υπάρξεων, αί όπβΐαι λαμβάνουν άνά χεΐρας την 
σημαίαν καί βαδίζουν πρός τά έμπρός, άψηφοΰσαι τάς βρο
χηδόν περί αύτάς οιπτομένας σφαίρας, προ της είκόνος του 
θριάμβου, ην η εύγενης καρδία καί η ένθουσιώδης φαντασία 
των διαβλ.έπει εις άπομεμακρυσμένην τινά του όοίζοντος 
γωνίαν.

Μη με νομ,ίσγς υπερβολικήν, άλλ’ ούτε μη ύποθέσης δτι 

καν άπλέ γνωριμία μ.έ συνδέει μ.ετά του γενικού γραμ.μ.α- 
τέως της ’Ολυμπιακές έπιτροπές. “Ό , τ ι  σοί λέγω είναι η 
ξηρά καί πρκγμ.ατικη αλήθεια, όπως την άντεληφθη τό 
πνεΰμά μου, όπως την διατυποΐ η πεποίθησίς μου. Ή μεΐς 
αί γυναίκες, φίλη μου, ΐ'σως έχομ.εν πολλάς ελλείψεις* ίσως 
ύστεροΰμ.εν εί'ς τινα σημεία τών ισχυρών συντρο'φων μ.ας 
αλλά νομίζω, δτι μεταβαλλδμ.εθα εις ίερείας αληθείς του 
καθήκοντος καί τές  άμεροληψίας, ευθύς ώς άξιωθώμεν τές  
τιμές  νά έκφέρωμεν τάς ιδέας μας καί νά καθιστώμεν κοι 
νωνούς αυτών καί άλγους διά τές  έπισημ.ου δημ.οσιότητος

’Ίσως θά σοι φανώ υπερβολική, έάν προσθέτω δτι γυνη 
γράφουσα βλέπει καλλίτερον καί βαθύτερον τοϋ γράφοντος 
άνδρός. Καί διά τοΰτο ίσως έκ τές  φυσικές ταύτης τές  αν
τιληπτικές δυνάμεως υπεροχές μ.ας, εί'μ.εθα καί αληθέστερα 
έκ.είνων. Ό  έγωΐσμ.ο'ς, η ιδέα τ έ ς  πανδαημ,οσύνης καί παν- 
σοφίας δέν έζύμωσεν ακόμη τον ίδικόν μας έγκέφαλον, άλλ 
ούτε έπώρωσε την ίδικην μας καρδιάν, ώστε υπό τό πρίσμα 
του άτομ.ικοϋ μεγαλείου μ,αςνά βλέπωμεν καί κρίνωμεν ολους

τούς άλλους.Ήμεΐς δρώμεν έπί έδάφους άλλου, η δ’ ελλειψις 
του συναγωνισμού μ.ας καθιστ^ νηφάλιωτέρας καί δικαιω

ιας.

Ίδούδιατί ,έξαίρουσά σοι τούς άγώνας,θ/.σοί εΐκονίσω καί ώς 
άντεληφθηνκαί προσωπικο'τητας,αίτινες συνετέλεσαν είςέπί- 
τευξιν αυτών,χωρίς νά φανώ κολακεύουσα η έπαινοΰσα παρ’άξί- 
αν.Έάν δέν ηκολούθουν την άντίληψίν μου,θά σοί έκαμ.να "σως 

πρωτην την εικόνα του Διαδόχου, θέτουσα ούτω έκαστον 
πρόσωσον ίεραρχικώς εις την θέσιν του. Ά λ λ ’ αρχίζω άπό 

όν δεύτερον, διότι είναι ό περισσότερα παθών, ό μάλλον 
πληγωθείς καί ό όλιγώτερον ικανοποιηθείς.

Ό  Τιμ,ολέων Φιλημων είναι, φίλη μ.ου, άρχων Άθηναΐοε. 
Δέν του δίδω τον τίτλον τούτον, διότι έχρημάτισε δημ-αρχος, 
αλλά διότι υπενθυμίζει καί ώς μορφή καί ώς παράστημα 
και ως έκφρασις καί ώς νους καί ώς καρδιά τούς άρχοντάς 
μ.ας τών παλαιών χρόνων. Δέν είξεύρω διατί, οσάκις βλέπω 
τον άνθρωπον αυτόν μ.έ την καλλιτεχνικήν έκείνην κεφαλήν 

/, άρεσκομ.αι νά τον φαντάζωμ.αt ώς άγαλμα μέ άρχαΐον 
πτυχωτόν χιτώνα,πορπούμενονέπί του ¿ίμ,ου καί παροραώντα 
διά μεγαλοπρεπούς τές  χειρός κινησεως εις μεγάλα πράγ
ματα.

Καί άληθώς μ,εγάλα πράγματα φιλοδοξεί καί ονειροπολεί 
πάντοτε ό άνθρωπος αυτός, ό όποιος,έάν έ'ζη εις άλλην έπο- 
χην, υπό άλλους κοινωνικούς δρους καί συνθηκας, άλλοΐον 
ολως θά διεδραμάτιζε πρόσωπον. Ά λ λ ’ άδιάφορον. Ό  Τιμο- 
λεων Φιλημων καί ως άνηρ τών γραμ.μ.άτων καί ώς δημοσιο
γράφος καί ώς πολιτευτης άνεδείχθη άοιστοκράτης του πνεύ
ματος καί άριστοκράτης τ έ ς  καρδιάς.Δέν θά έξετάσωμεν την 
δράσιν του έν σχέσει πρός την πολιτικήν της πατρίδος μας, 
διότι ούτε του παρόντος είναι, ούτε ίστοοίαν γράφομ.εν. Θά 
εΐ'πωμ.εν δμως άνενδοιάστως δτι ό Τιυ.ολέων Φιλημων ύ- 
πέρξεν ό μεγαλείτερος ίσως τών άγώνο/ν άγωνιστης, εί μη 
ό πρώτος νικητης.

Παρά τό πλευρόν του Διαδόχου καί ύπό τάς διαταγάς 
αύτοϋ, αυτός ό πρεσβύτης, ό πατρικώς ύποτασσόμενος άλ
λά καί πατρικ.ώς άναμ.φιβόλως συμ.βουλεύων καί οδηγών, 
ποοέβαλε τό εις πολλάς καταιγίδας έξοικειωθέν στέθός του 
ώς άληίες οχύρωμα, ό'πισθεν τοϋ όποιου ούδέν βέλος, ούδε- 
μία σφαίρα διέλθεν ίνα τρώση) ’Εκείνον, ύπό την σκιάν τοϋ 
όποιου ούτος ώς έ’μπειρος είργάζετο άγωνιστης. Ασθενής κ.αί 
πάσχων παρεΐδεν εαυτόν, ηψηφησε την υγείαν του, άφωσιω- 

ένος, ώς ητο, εις την πραγματοποίησιν ενός μ.εγάλου ιδεώ
δους, ενός εύγενοΰς ηγεμονικού πόθου, ον υιοθέτησε καί ύπέρ 
τοϋ όποιου τόσον είργάσθη. ‘Υπέρξεν άκάματος πρωτεργά
της τές  άναστάσεως τών άγώνων καί τοϋ άρχαίου Σταδίου 
έν ταύτώ, τό όποιον ό άμείλικτος χρόνος είχε θάψει εις τούς 
σκοτεινούς τ έ ς  γης κόλπους.

Πλησίον τοϋ Άβέρ οφ, κομιστής ηγεμονικών γραμ-μάτο^, 
ό Τιμολέων Φιλημ.ων έγένετο ό θερμός συνήγορος της ώραίας 
ιδέας της άναμαρμαρώσεως τοϋ Σταδίου, έγένετο ό ρητωρ ό 
έμ-πνευσμένος, ό την πόλιν τές  Πχλλ,άδος όνειροπολησας νά 
ί'δτ) πλουτισμ,ένην μέ έν έ'τι μ,νημεΐον θαυμάσιον, άνχμιμνη- 
σκον τό μέγα παρελθόν καί άδελφόνον αυτό πρός μέλλον 
πλέρες έλπίδων.

Είναι μωρία η άναμαρμάρωσις τοϋ Σταδίου, έ'λεγον οί
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πολλοί· είναι ουτοπία,καί παραφροσύνη ή έπιχείρησις κδν τ έ ς  
άπραγματοποιητου ταύτης ιδέας, έλεγον οί νοσοκομεία μόνον 
καί φτωχοκομεία όνειροπολοϋντες διά την πατρίδα των.

Ά λ λ ’ ό Φιλημων,δστις έ'βλεπε μακρύτερα,έφώναζε μ.έ δλην 

την δύναμ.ίν του ! Το Σ τά δ ιο ν  θά ά ν ιδ ρ ιθ ή . Καιπερχν, μα 
κράν εις τον ορίζοντα, κάτωθεν μ.ικράς γωνίας τοϋ γαλανοϋ 
ούρανοϋ μας, τό έβλεπεν η'δη διά τέζ φαντασίας του πάλ- 
λευκον, άσπιλον, ώς γέν τ έ ς  έπαγγελίαε τοϋ Ελληνισμού, 
ώς ίεοόν έν ω οί προσερχόμενοι προσκυνηταί, άνδρισμ,ενοι το 
σώμα καί τονωμένοι τούς μΰς άνέκτων την άκμ.ην καί τό 
σφρίγος, την άντοχην καί την υγείαν, ην μόνη η θεα τών 
νοσοκομείων φυγαδεύει καί -ην η μέχρι τοΰδε τρυφηλη άγω- 
γη καί μονομερής τοϋ πνεύματος άσκησις κατέστησε προβλη
ματικήν διά την σύγχρονον γενεάν.

Ό  Τιμολέων Φιλημων, χωρίς ’νά είναι ούτε στρατηγός, 
ούτε άοχων πολιτικός, ούτε κάν υπασπιστής τοϋ Διαδόχου, 
έτάχθη παρά τό πλευρόν αύτοϋ καί θέσχς τόν νοϋν του, τόν 
πατριωτισμόν του καί τό έν τγ ψυχγ του ύπάρχον μεγαλε- 
πηβολον εις την ύπηοεσίαν αύτοϋ, συνετέλεσεν δπως εύοδωθέί 
καί άχθγ εις τοιοΰτο επιτυχές πέρας ηγεμονικόν έπιχείρημα 
τοιαύτης έθνικές σημ.ασίας. Ό  Φιλημων, ό άνευ τίτλων ε π ί 
σημων, ό ύπό τό ταπεινόν τοϋ γραμμκτέως άξίωμα δρασας 
καί άγωνισθείς έν τ^ πρώτη γραμμή, δικαιούται βεβαίως νά 
δεχθη τόν τίτλον, ον εις τάς άρχάς τοϋ κεφαλαίου τούτου τώ 
άπενείμ-αμεν, τόν τίτλον τοϋ άρχοντας,δστις έτίμ.ησε καί έαυ- 
τόνκαί τό Έθνοςκαί’Εκείνον,δστις τόν έκρινε κατ’άξίαν, δπως 
τώ παράσχη την πολύτιμον ευκαιρίαν νά άναδειχθη όποιος 

πραγματικώς είναι.

Η ΔΤΣΟΣΜΙΑ ΤΗΣ ΑΝΑΠΝΟΗΣ
Πλεΐστοι φρονοΰσιν δτι δύσοσμ,ος άναπνοη προέρχεται έκ 

τοϋ στομάχου. Τούτου πάσχοντος άνέρχονται δυσώδη άέρια, 
διαφθείροντα την άναπνοην. Ή  δυσοσμ-ία αύτη δύναται νά 
έπέλθη η έκ τοϋ στόματος, η έκ τ έ ς  ρινός, η έκ τών πνευ
μόνων. Εις πλείστας δέ περιστάσεις αυτη κρύπτεται, κλειο 
μένου διαρκώς τοϋ στόματος, άλλ’ άμα τοϋτο άνοιχθη 
η όσμη έπαναφαίνεται. "Όταν η δυσοσμ-ία προερχηται έκ 
τών όδόντων, παρέρχεται αυθωρεί τ^ συνδρομή τοϋ όδοντοϊα- 
τροϋ καί τ έ ς  ένδελεχοΰς καθαριότητος τοϋ στόμ,ατος.

Καταρροή τ ές  ρινός επιφέρει έπίσης εις την άναπνοην 
όσμην τινα, ητις έξαλείφεται, όταν η ρίς πλύνηται συνεχώς 
διά διαλύσεως βοοικοϋ οξέος, η άλατος.

Ή  έκ τών πνευμ,όνων άναδιδομενη όσμη έπερχεται ως 
έξές I Τρεις λίτραι έκ τ έ ς  ποσότητος τών τροφών,τάς οποίας 
καταναλίσκομεν, χάνονται, διαδιδόμεναι εις τό δέρμα και 
τούς πνεύαονας, “Όταν δέ τά εκατομμύρια τών πόρων τοϋ 
δέρματος εύρίσκωνται έν μ/.έρει πεφραγμ.ένα καί αί βλαβεραι 
ούσίαι, αί δι’ αυτών προσπαθοϋσαι να έξελθωσι, δεν κατορ- 
θοϋσι τοϋτο έλ.ευθέρως, έρχονται εις βοήθειαν αυτών οί πνεύ
μονες. Ά λ λ ’ ουτοι, μη δυνάμενοι νά έκπληρώσωσι τελείως 
καί την λειτουργίαν τοϋ δέρματος,την όποιαν παραπληρωμ.α- 
τικώς άναλαμ,βάνουσι, μεταβάλλουσι τάς εκκρισεις εις τοξι- 
κάς, οπερ φέρει την ύγείαν εις λιαν δυσαρεστον κ,αι κρισιμον 
θέσιν. Ούχηττον τρεις έπί τεσσάρων θεραπεύονται διά τροφές

ύγιοΰς καί απλές, δΓ ημερησίου λουτρού μετά σάπωνος καί 
δι’ έλευθέρας άναπνοές" ιδίως δέ έπισπεύδει την θεραπείαν 
η λέψις λουτροΰ Τουρκικού. Έ ν  γένει πρός καθαρισμόν τές 
άναπνοές συντελεί ούσιωδώς η διχτηρησις έν καθχρα κατα- 

στάσει τοϋ δέρματος, τοϋ στομάχου, τών έντέρων καί τοϋ 
αίμ.ατος.

Πιθανόν εις πλείστας περιστάσεις άέρια δυσώδη ν’ άνέρ- 
χωνται διά τ-ηο κυκλοφοοίας εις τούς πνεύμ,ονας, η νά είσερ- 
χωνται εις τούς ιστούς- έν τοιαύτη περιπτωσει ό άσθενης 
δέον νά ζη έλευθέρως, νά τρώγη όλίγην άλλά καθαράν καί 
στερεάν τροφήν, νά διαιτάται ώς έπί τό πλεΐστον ε ’ς τό 
ύπαιθρον καί νά άσκ-ηται οσονδυνατόν πλειότερον. ’Ιδίως η 
έν καθαρώ άέρι δια.βίωσις συντελεί θαυμ.ασίως εις την έξάλει- 

ψιν τές  δυσοσμίας τ έ ς  άναπνοές-
Ή  δυσώδης άναπνοη έπέοχεται ποό πάντων εις τούς έο- 

γαζομένους εις τυπογραφεία, εις δωμ.άτια άνηλια, η πολύ 
θερμ.αινόμ.ενα, η κακώς άεριζόμ.ενα. “Όταν ό άηρ άραιοϋται* 
πληροϋται δυσωδίας.

Κατά τό γέρας η άναπνοη δέν δύναται νά είναι τόσον -κα
θαρά,ούτε έλ,αφρά, ¿/ς κατά την νεανικήν ηλικίαν, διά τοϋτο, 
προϊούσης τές  ηλικίας, λαμβάνεται πλειοτέρα μ,έριμ.να ώς 
πρός τό ζητημ.α τοΰτο. Ά λ λ ά  καθαριότης έν παντί, καί πάν
τοτε. Δύναται τις συγχρόνως νά μασσέ ένίοτε καί άρωμ.ατώ- 
δεις τινάς ουσίας, ώς κανέλλαν, μοσχοκάρυον καί άλλα τοι- 
αϋτα, οταν δέ η όσμ,η προέρχηται έκ. τοϋ καπνοΰ, η ποτών, 
τό μόνον θεραπευτικόν μέσον είναι η άποχη άπό τούτων

Τροφαί τινες έπίσης δίδουσι πρόσκαιρον όσμ.ην εις την 
άναπνοην, &>ς τά κρόμμ.υα, τά όποια είναι έν τούτοις τοσοΰ- 
τον θρεπτικά, ώστε εις πολλά μ.έρη προτιμ.ώνται άπότά γε
ώμηλα. Τά κρόμ.μυα, βραζόμενα μ.ετά φασολιών χάνουσι την 
κακοσμίαν αυτών. ’Ά λλαι τινές τροφαί καθαρίζουσι την άνα
πνοην ώς τό πορτοκάλλιον.

Τό δυσάρεστον είναι δτι ό έχων κακήν άναπνοην δέν δύ- 
ναται νά παρατηρησ·/] τοϋτο μόνος, έκτός έάν άλλος τις τφ  
εί'πγ τοΰτο, καί έπειδη τό ζητημα είναι λεπτόν, έκαστος 
διστάζει νά τό πράξγ, μ.ολονότι γνωρίζει δτι άποδίδει άλ,ηθέ 
έκδούλευσιν. Έ ν  τούτοις όφείλομ.εν νά εύγνωμ.ονώμ.εν πρός 
τούς είδοποιοϋντας ημάς περί τών φυσικών η ηθικών άτε- 
λειών ημ.ών, διότι διά τοϋ τρόπου τούτου μόνον δυνατόν νά 
διορθούμ.εθχ.

Ι)ι· M arie R ossi

Η ΕΟ ΡΤ Η  TOH A S T A 0 V  Κ Α Ι Τ Ι !  Φ ΙΛ Ο Π Τ 0Κ Ο Τ
Έορτη άγάπης καί ευσπλαχνίας. Έορτη άδελφοποιησεως 

τών πασχόντων καί τών ύπέρ αυτών άγωνιζομένων. Έορτη 
καθ’ ην οί εύεργετοΰντες άντί δραχμές άποκομ.ίζουν ώραΐον 
ένθύμ.ιον, άξίας πάντοτε άνωτέρας, μ.ετά τές  εύχαριστησεως, 
δτι διά τές  δραχμ,ές, ήν έδαπάνησαν, έπανέφερον ί'σο/ς τό 
μ,ειδίαμα εις τά χείλη πεινώντος παιδιού, άνεχαίτισαν δια 
παροχές έγκαιρου φαρμάκων καί περιθάλψεως νόσον, ητις 
θά άπερφάνωνε πολ,υμελέ οικογένειαν πατρός καί μητρός, 
παρέσχον εις μίαν έπί πλέον έρημον φίλων καί συγγενών 
ίσοδίως πάσχουσαν άσυλον καί παρηγοριάν.

’Ιδού εις τι χρησιμ,εόει ή δραχμή αύτη τών πολυπληθών
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επισκεπτών τνίς εν τω Ζκππείω Μεγάρω από χθες διενερ- 
γουριενης εορτές. Ιδού εις τί έχρησίριευσκν τά ριι/.ρά αντί,-

? ιΓ  ̂ fκ.ειμ.ενα, «ζτινα ευγενεις φίλων κυρίων χεΤοες ¿φιλοτέχνησαν 
καί προσεφεοαν ' προς ολας ημάς τάς υπέρ των ανιάτων καί 
τη ;  «Φιλόπτωχου Άδελφότητοί» έργκζο^,ένζς, Ιδού εις ποίαν 
εορτήν συγκαλοΟιιεν τάς άναγνωστρίας υ,ας, εις ποίκν της 
ψυχ^ς πανηγυριν θέλοχεν νά τάς κκταστησωχεν κοινωνούς 
και συντρόφους. Ά ντί του συνήθους περιπάτου των άνά τό 
Φάληρον, δπου άναντιρρητως περισσότερα δαπανοΟν, άς έπι- 
σκεφθουν τό Ζάππειον. Είναι ¡¿ία καλη ευκαιρία νά γνωρί
σουν έκ του πλησίον δλας τάς κυρίας καί δεσποινίδας, αίτι
ες αγαπούν τούς πτωχούς καί ; ργάζονται καί αγωνίζονται 

τόν καλόν της φιλανθρωπίας αγώνα. Είναι μίχ  ευκαιρία νά 
αδελφωθούν μέ αύτάς ύπό την φιλόξενον στέγην του Ζαπ- 
πειου ι/.εγαοου, ύπό τούς άοριονικούς της ορχήστρας ήχους, 
έκεΐ ύπό τά μειδιάματα καί τάς ευλογίας τόσων νεαρών δε
σποινίδων, τόσων άκαμάτων κυριών, α ίτ ι ε ς  τίθενται κατά 
τάς ημέρας ταύτας εις την ύπηρεσίαν πάντων χάριν τών δυ
στυχών, ων έτάχθησαν προστάτιδες καί αρωγοί.

Εις τά άποσταλέντα μέχρι τουδε πρός ύμάς εΐ'δη, προσε- 
τεθησαν καί ετερα παρά καλών πάντοτε φίλων μαο καί φίλων 
του καλού, πρός άς θερμάς διαβιβάζομεν ευχαριστίας.

Οΰτω μας άπέστειλαν : Ή  κ. Τράκα δρ. 25  υπέρ του 
Ασυλου τών ’Ανιάτων, ή δις Αίκατερίνα Διαμαντοπούλου 7 

ώραϊα μικρά αντικείμενα, η δις Ε λ έν η  Βλάχου 7, επίσης 
ωραία, η δις Α. Περίδου πλην τών προαποσταλέντων καί 
3 έτερα ώραϊα χειροτεχνήματα, η κ. Σωτηρία Άλιμπέρτη 2 
μικρά χειροτεχνήματα, αί δεσποινίδες ’Αλεξάνδρου 3 μικρά 
ώραϊα αντικείμενα, η δις Παναγιώτα Λιούρδη 1 άντικείμε- 
νον, η φιλη Διαπλασις των Παιδων 3 τόμους της χρυσοδευ.έ- 
νους καί 9 βιβλιάρια.

ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΝΓΚΗΤΑΣ ΜΑΣ !
Η φνσις ο.ίη χ α ρω π ή  σ α ν  νύφη στολ ισμ ένη  

των η χ η τω γ  μ α ς  τή χ α ρ ά  ψ ά.Ι.Ιει τή δοξασμ ένη , 
κ ’ ή ’ΑθηνΛ ’περήφανη ά π ό  τόν Π αρθ ενώ ν α  
στέΛΛει κ.1αδί τ ιμ η τικό  ’σ τον  γυιό τον Μ αραθώ να.

Τ ί ά γ ια  ’κείνη ή στιγμ ή  ! πώ ς ή κ α ρ δ ιά  π ετονσε  
'στο δοξασ μ έν ο  π αρε.Ιθ όν  κ α ί πώ ς ¿καρτερούσε, 
τη* νίκη την σημερινή, την νίκη την μεγά.Ιη , 
ν ά  άν α στή ση  την παΛ ηά την δ ό ξ α  μ α ς  κ α ί π ά Λ ι.

Φ ορέστε στέφ ανο χ ρ υ σ ό  'στα  δ έκ α  παΛ .Ιηκάρια  
στους δ έκ α  Έ Λ Λ η νόπ α ιδας , σ τ α  δέκα  μας κ α μ ά ρ ια , 
δπου δ ε ίξ α ν  ’σ τ α  φ ανερά πώ ς είν' π α ιδ ιά  εκείνω ν  
τών π α .Ια ιώ ν  κ α ί κ ρατα ιώ ν  επ ιφ ανώ ν 'ΕΛ .Ιήνων.

’ΑνΟούλα ’ΐ. ’Ολυμπίου

Β Ι Β Λ Ι Α
Λ ρ α μ α τ α  κ α ι  δ ια . Ι ο γ ο ι  π α ι δ ικ ο ί . . Παρα του διευθυντου τή ς  «Δια- 

π λά -εω ς τών Παιδων» κ. Ν . Παπαδοπούλου έχδίδεται κατ’ αύτάς 
βιβλιάριον, περιλαμβάνον διαλόγους καί δράματα παιδικά δι * έορτάς 
σχολείων και οικογενειών. Τό ονομα του συγγραφέως τών δραμάτων 

τούτων κ , Γ ρ . Ξενοπούλου, του γνωστού μας διηγηματογράφου καί

μυθιστοριογράφου άρχει, ϊνα καταστήσν] περιζήτητου το βιβλιάριου 
τοϋτο, τό όποιον βεβαίοκ θά εΰεργετήση πρώτιστοι τάς διδασκαλίσσας 

καί διδασκάλους τών σχολείων, ό'χι δε όλιγώτερον καί τάς μητέρας 
οικογενειών.

Η σκηνή οσον και αν είναι μικρά καί παιδική, είναι όμως πάν- 

τοτε σχολείου τοϋ καλοϋ. Διά τοϋτο καί αΐ μ η τέρες, ϊνα άπασχολώσι 
τας ωρας τών μικρών τω ν, έάν συνειθίσουν να τα ασκούν εις μικρούς 

διάλογους, και τα μανθάνουν να συνδιαλέγωνται καί να ϊστανται και 
να συμπεριφέρωνται καλώς καί ενώ τα διασκεδάζουν συγχρο'νως καί 
τα ήθικοποιοϋν.

Τό βιβλιάριου τοϋ κ. Ξενοπούλου τιμαται διά τούς συνδρομητας 
τή ς  «Διαπλασεως» δρ- 1 ,5 0 , δια δε τούς λοιπούς δρ. 2 .

ΓΙαρακαλοϋνται αί κυρι'αι, αί λαβοΰσαι παρ ’ ημών σχετικάς α γγε
λίας, να τάς έπιστρέψουν μ ετά  τοϋ αντιτίμου έντός τοϋ μηνδς.

B a  f e m m e  c o n t r e  1 a 1 c  o o 1. Παρά τοϋ εν Β ελ γ ίω  νομο
μαθούς και οιακεκριμενου δια τους υπερ τη ς προόδου τή ς γυναικός 
αγώνας του κ, L o u is  .Franc εόημοσιευθη ώραία καί έμβριθεστάτη 

μ ελέτη  ύπό τόν τίτλον « L a  fem m e co n tre  l ’a lcoo l» . Π α ρ’ήμϊν, ένθα 

ή οινοποσία όχι ολίγα αριθμεί εις τάς τάξεις τοϋ λαοϋ θύματα, είναι 
αναγκαία ή μ ελ έτη  τοϋ έργου τούτου, τοϋ όποιου περικοπας θέλομεν 
ευχαρίστως δημοσιεύσει λίαν προσεχώ ς.

Η φ αρσ α  της ζω ής .  Παρά τοϋ κ. I .  Καμπύση έξεδόθη υπό τόν 

ανω τίτλον κωμωδία εις δημώδη γλώσσαν, εις πράξεις τρεις. Τ ι -  
μαται δρ. 2 .

Τ Ο  Μ Ε Γ Α  Π Α Ν Ο Ρ Α Μ Α
Εν άπό τά ωραιότερα καί θαυμαστότερα θεάματα, τά 

όποϊα απέκτησαν αί Άθήναι χάρις εις τούς ’Ολυμπιακούς 
’Αγώνας είναι τό Μ έγα Π α ν ό ρ α μ α  παρά τό Στάλου, τό 
μετενεχθεν έκ Παρισίων, καί άναπαριστών την μεγάλην 
Γαλλικήν Πρωτεύουσαν, κατά τάς ημέρας τής πολιορκίας 
Είναι αληθές τεράστιον τής τέχνης θαύμα, δέν πρέπει νά 
μείνγι ελληνική οικογένεια, ήτις νά μή τό επισκεφθή, σχη- 
ματίζουσα πλήρη ιδέαν μεγάλης πόλεως πολιορκουμένης. εις 
φυσικας τών πάντων διαστάσεις, τόσον φυσικάς καί τελείας, 
ωστε να νομιςγ τις οτι πραγματικως ευρισκεται προ τής 
πολιορκουμένης πόλ,εως.

Οί μ.ή έπισκεφθέντες μέχρι τουδε τήν γαλλικήν πρωτεύου
σαν, ιδού ευκαιρία νά τήν ί'δουν, νά τήν θαυμάσουν, νά τήν 
μελετήσουν μόνον μέ δαπάνην δρ. 2.

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α -  Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν
Σ υ τα ν - Ι ία  ’Ω δε ίου .  ’ Α ληθώς σπανίκς στιγμας καλλιτεχνικής άπα- 

λαύσεως διέρχεται τις εις τάς παρά τών μαθητριών τοϋ Ω δ είο υ  διδο- 

μένας συναυλίας. 'Η  ορχήστρα απασα παρά μαθητριών καί μαθητών 

αποτελουμένη ύπό τήν διεύθυνσιν τοϋ καθηγητοΰ καί εφόρου κ. 
Jo h a n n e s  M iersch  έκ τελεί μ ετά  θαυμαστής επιτυχίας τάς δυσκολω- 
τάτας τών μουσικών εκτελέσεω ν.

Ά λ λ α  μήπω ς καί αί εκτελέσεις δια βιολιού, δια κλειδοκυμβάλου 
παρά μαθητών καί μαθητριών, τή  συνοδεία πάντοτε τή ς  ορχήστρας 
δεν προδίδουν τάς κατα πληκτικός προόδους τοϋ Ω δ είο υ , τοϋ τόσον 
δεξιώς διευθυνομένου παρά τοϋ κ . Γ .  Νάζου καί τόσον τελείω ς λ ει-  

τουργοΰντος ύπό τήν πεφωτισμένην διδασκαλίαν τοιούτων καθηγη- 
τριών καί κα θηγητώ ν.

Π ϊσα ι αί εκτελέσεις τή ς  συναυλίας ταύτης έπευφημήθησαν καί 

έχειροκροτήθησαν βεβαίω ς, ιδιαίτατα ομως ένεθουσίασεν ή παρά τών 
δεσποινίδων ’Ε μ πεδοκλή  καί τοϋ κ Βακιαρέλη ψαλεϊσα τριωδία τοϋ 
M ozart c o s i  f a n  t u t t e  και ή παρά τή ς  δεσποινίδος Αάλας Ροντο- 

πούλου θαυμασίως καί μ ετά  πολλής τέχν ης καί γλυκύτητος έκ τελ ε -  

σθεϊσα B a lla d e  du R o i de T h u lé  τοϋ G ounod. Καί oí δυσκολώτεροι
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κριταί άπήλθον τοϋ ’ Ωδείου κατεγοητευμένοι, άποκομίζοντες ά λη - 
σμονήτους εντυπώσεις τοϋ καλοϋ.

θ ε α τ ρ ο ν  'Ο  γαλλικός θίασος έφ ’ όσον γίνεται γνωστότεοος, έ φ ’ ο 
σον προβαίνει εις παράστασιν δυσκολωτέρων έργων άναδεικνύεται καί 

τελειότερος, άποκτφ καί μεγαλητίρας συμπάθειας. 'Η  Κάρμεν έπαί- 
χθη πολύ καλά, ίδια άπό τήν κ . Sandι·e P e ce a rd  ή όποία διά τήν 

τέχνην τής γοήσσης, τή ς μαγίσσης είναι αληθώς μοναδική. 'Η  αΰτή 

ώς Βοκάκκιος έχειροκροτήθη ένθουσιωδώς, τόσον απαράμιλλος είναι 

ή χάρις μεθ ’ ής ύποδύεται καί τά  δυσκολώτερα έτι μέρή. Έ ν  γένει 

ό Γαλλικός θίασος έξησφάλισεν ήδη τάς τάς πολυτίμους τοϋ κοινοΰ 

συμπαθείας, οΰδεμία δ ’ αμφιβολία οτι πολλά καί ώραϊα νέα ’έργα θά 
εξακολούθηση άναβιβάζων άπό τή ς σκηνής.

Σ ν ν α ν Λ ία  ε υ ε ρ γ ε τ ικ ή .  'Υ περ  άτυχοΰς καί άπορφανωθείσης οικογέ

νειας συμπαθούς καί μοναδικού καλλιτέχνου δίδεται τήν προσεχή Π έμ 
πτην καλλιτεχνική έσπερίς, ής θά προισταται ό κ. Σαμάρας καί έν 

ή  θά λάβη μέρος δ επιφανής βιολιστής μας κ. Ά νεμογιάννης.
Πλην τούτου έρασιτέχναι καί ερασιτέχνιδες θά τέρψουν διά τοϋ 

γλυκυτάτου άσματός τω ν . Τό κοινόν τών Αθηνών θά ύποστηρίξη βε
βαίως τήν μοναδικήν ταύτην εσπερίδα, δ Γ  ής θέλει άνακουφισθή ή 
οικογένεια ενός μεγάλου τών Μουσών ήρωος καί μάρτυρος.

θ έ α τ ρ ο υ  Π α ρ α σ χ ε ν ο π ο ν ά ο ν ." Ο τ α π  τό φύλλον μας ετίθετο— ένω ρίτε- 
ρον τοϋ συνήθους —  εις τά πιεστήρια έτοιχοκολλεΐτοή  είδοποίησις τή ς 
παραστάσεως τοϋ έργου τού κ. 0 .  Σ ολωμοΰ. Δεν προφθάνομεν κατά 

συνέπειαν να κρίνωμεν εις αυτό τόν δύσκολον χαρακτήρα τή ς  ήρωί- 

δος, δ'ν ύπεδύθη ή κ . Παρασκευοπούλου. Εις τό προσεχές όμως θά 

δημοσιεύσωμεν εκτενή μελέτην  καί επί τοϋ έργου καί επί τή ς καλλι- 
τέχνιδος.

Σ υ τ α ν Λ ία  Φ ιλομ ούσω ν  Καί έτέρα συναυλία, ής επίσης θά μ ετά - 

®χη ό κ . Σαμάρας καί δ κ. Ά νεμογιάννης θά δοθή αύ'ριον ύπό τυΰ 
« 'Ο μίλου τών Φιλομούσων». Αί συναυλίαι τών Φιλομούσων έχουν ά- 

ποκτήσει τοιαύτας συμπαθείας καί τόσην δημοτικότητα , ω στε δέν ά μ - 
φιβάλλομεν οτι καί αύ'ριον αί θέσεις θά είναι π ερ ιζή τη τοι, όσοι δέ δέν 
προνοήσουν έγκαίρως θά εύρεθοΰν χωρίς θέσεις.

Τ Π Ε Ρ  T O T  Α Σ Τ Λ Ο Τ  Τ Ω Ν  ΑΝΙΑΤΩΝ
Ή  κ. Άνδρέου Βαλλιάνου έκ Μ ασσαλίας......................  2 0 0  δρ.

Ή  μις W is k e r  έκ τή ς χειρομαντικής τη ς είσπράξεως 2Θ0 «
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Κ Λ Ε Ι Σ Τ Ο Ν  Σ Τ Ο Μ Α

Κατ’ άργβς εστενοχωρεΐτο, βλόπων διαρχώς τήν άοιδόν Ικ τών όπισθεν 
ατελώς αντιλαρ,βανόριενος τών θαυριασίων τής φωνής των τόνων, άλλ' 

επαρηγορεΐ:ο σκεπτόμενοςβ : ι  μετά τό τέλος τήε ποχξεως θά τήν επλησίαζεν. 
Ούχ ήττον απεθαύμαζε ζωηρώς τάς αρμόνικάς αυτής κινήσεις, τήν ουρανίαν 
γλυκυτητα τής φωνή; της,ήν ένόμιζεν ότι τό πρώτον ή'όη ήκουεν, και ένδομύ- 
Χω5 ηγάλλετο διά τά παταγώδη εκείνα χειροκροτήματα. Καταπετασθείσης τής 
αυλαία;, ή αοιδός παρέμεινε μικρόν έπι τής σκηνή:, διά ν * άνταλλάςη λέξεις 
τινας μετά του Γοδερφουα, άλλ’ ένω μ ετ’ αυτου συνιυμίλει, άλλον άνεζήτει 
διά του βλέμματος. Μεταβαίνουσα δέ έν τω ίδιαιτέρω αυτής θεωρίω, παρετή- 
ρησε τόν Πατρίκιον, άναμένοντα αυτήν.

•— Λοιπόν, είπε, τείνουσα αυτώ τήν χεΐρά της, ύπόθερμον έτι έκ τής συγ- 
*ινήσεως τής παραστάστως, είσθε ευχαριστημένο; τήν Ισπέοαν ταύτην ;

Ο Πατρίκιος παρετήρει τήν έ'κλαμπρον αύτή; καλλονήν, τήν άπαραμίλλου 
κομφότητος περιβολήν της *αι κατέτρωγεν αυτήν διά τού βλέμματος. Τ ω  
εφαίνετο οτι εολεπεν όχι πλέον τήν Εϊγενίαν Σωβάλ, άλλ’ άντίτυπόν τι αυ- 
τήζ» μεγαλειτέρας ηλικίας, μέ χαρακτηριστικά τραχύτερα, εις τό ψιμμύθιον 
■̂ ροέοισε πυριφλεγή τινα γρωματισμόν, δεικνύοντα αυτήν ώς έν οργή διχτε- 
λοΰσαν, καταυγαζομένην δέ υπό τής λάμψεως πολυπληθών ψευδών κοσμημά- 
Έων. ’Αδυνατών ν * άποκρύψη τάς σκέφεις του ό Ό — Φάρελ άπήντησεν : —  
Έάν δεν ήμην ευχαριστημένος μετά τήν εύνοιαν, ήν μοι δεικνύετε τήν στιγμήν 
καυτήν, θά ήμην πολυ δύσκολος* άλλ* εντούτοις τήν πρωίαν δέν ανταλλ άστω 

τής εσπέρας ταύτης.

Σ Τ Μ Β Ο Υ Λ Α Ι
Κ α θ α ρ ι σ μ έ  τών σ ιδ η ρ ω τ  μ α γ ε ι ρ ι κ ή ν  σ κ ευ ώ ν .  "Οταν τά έκ πλα

κών σιδήρου μαγειρικά σκεύη μαυρίσωσιν ύπό του πυρός, τά καθαρί
ζουν διά του έξης τρόπου :

Αναμιγνύουν στάχτην έκ ξύλων μ ετά  συνήθους έλαίου, μεχρισοΰ 

σχημα τισθή ζύμη . Διά ταύτης τρίβεται δυνατά τό σκεύος διά τ ε μ α 
χίου μάλλινου υφάσματος και,έάν ή ακαθαρσία έπιμένη,έξακολουθουν 

να τρίβουν αυτό, μέχρι τελείου καθαρισμού, ότε τό σκεύος μ εταβ ά λ
λεται εις καινουργές.

Κ αθαρισ μ ο ί ;  r ö r  π ι π ώ ν  ε κ  K u m m e r .  Λαμπρόν μέσον υποδει

κνύεται εις τους καπνίζοντας διά νά καθαρίζωσι τάς πίπας των ή τάς 
σιγαροθήκας των έκ  μετάλλου K u m m er, έκ του οποίου πολλάκις κα

τασκευάζουν αριστουργήματα. Διά τεμαχίου ύφάτματος, βρεγμένου 
και πεπασμενου διά κόνεως έ κ τ η ς  έλαφράς κιτρινοπέτρας δι’ ής σ τ ιλ - 
πνόνουν τα μαχαιροπήρουνα, τρίβουν καλώς τήν πίπαν ή τήν σιγαρο- 
θηκην και ειτα διά ξηρού υφάσματος τήν καθαρίζουν καλώς και 
καθίσταται ουτω λαμπρά,ώς καινουργής.

Η βενζίνα, ώς μέσον καθαρισμού τών ένδυμάτων,δύναται νά γ ε ί-  
νη αιτία πυρκαϊάς, μ ’ ολην τήν πρόνοιαν ήν λαμβάνουσιν όπως άπο- 
φύγωσι αυτήν. Διότι όταν καθαρίζωσιν ύφασμά τι ξηρόν οιά τεμαχίου 

υφάσματος βρεγμένου εις βενζίναν, παράγονται ηλεκτρικοί σπινθήρες, 
φθανοντες πολλάκις εις π έντε εκατοστομέτρων μ ήκος, αρκούντως δε 
ισχυρών οπως αναφλέξωσι τήν βενζίναν. Πρός αποφυγήν τούτου, 
δεον τό καθαριζόμενον ύφασμα νά είναι προηγουμένως ολίγον βρεγ- 
μένον.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ

Ανώνυμον. Β ι ρ κ ε τ - ε Α - Σ α τ ζ .  Προσεφέρθιπ βοήθεια εις δυ- 
στυΧή γυναίκα τών γραμμάτων, δοκιμαζομένην ύπό τρομερών συμ
φορών και ώς έκ τή ς  θέσεώς τη ς αδυνατούσαν νά έπικαλεσθή τήν βο ή

θειαν τίνος. Έ ά ν  είςεύρετε πόσον σάς ευγνωμονεί και πόσον π ολύ τι
μος ητο η συνδρομή σας. ’Αρ. 4 5 0  Ρ οστόβ ιον . Τά γραμματότημ^ 
μας ησαν πάντοτε τά αυτά, μόνον τώρα έπι τή  ευκαιρία τών αγώνων 
εςεδοθησαν νέα 'Ολόκληρος σειρά στοιχ ίζει, νομίζω 8ρ 2 0 . Ε υ χ α 
ρίστως, εαν επ ιθυ μ ήτε. —  Καν Θ. Μ. Β αρ να ν .  Δ εχόμ εθα  Β ουλγα- 

ρικά χαρτονομίσματα. Κ αθυστερείτε και 2 φρ. έκ τοΰ ν. έ .  —  Καν

—  Λοιπόν, βλέπω ότι ή ατυχής Άδοσίδου δέν ευρε παρ’ ύμίν χάριν.
—  1 περέχει παρ’ έμοι ή άνάμνησις τής Ευγενίας Σωοάλ, άπήντησεν ό 

ν ανίας, σκιάζουσα και αυτήν τήν θχυμαζομένην πριγκήπισσαν. Είμαι, Ιν τού- 
τοις αδέξιος αύλικός, δέν είναι αληθές ;

— Τουναντίον, είπεν, ή Ευγενία δέν ήδύνασθε νά ευρητε γλυκυτέραν φι
λοφροσύνην,διότι και εγώ τήν πτωχήν Ευγενίαν προτιμώ.

Και απήλθεν εις νεύμα τής μητρός αυτή:, διαμενούση; μέ τόν επενδυτήν 
τής θυγατρός της άνά χείρας.

Ο Πατρίκιος ήκολούθησεν αυτήν διά τών οφθαλμών, μή παυόμενος ν’ άπο- 
θαυμάζη τήν άπειρον χάριν τής κινήσεως τής χειρός της, μεθ’ ής άνήγειρε 
τήν ποδήρη αυτής έσθήτα. "Αμα ώ ; ή γόησσα έξηφανίσθη, τω έπήλθεν ή ιδέα 
τή; εις τον οίκον επανόδου του, φρονών ότι δι’ αυτόν ή Ισπέρα είχε πλέον 
λήξει, *λλ ’ επλανάτο, ώς μέλλομεν νά Γόωμεν. Καί εμεινεν έκεΐ ποθών νά 
επανίδη τήν άμίμητον έκείνην καί ιδανικήν καλλονήν, Ιπανευρεν δ’ αυτήν πε- 
ριστοιχουμένην, οιονει έν πολιορκία, υπό θαυμαστών, άλλα δέν ήδυνήθη νά τή 
άπευθύνη ουδέ λέξιν.

Έ κ  δευτέρου, ή αυλαία κατεπετάσθη. Αίφνης ό εύ{*ορφόκοσμος τών όρχη- 
στρίδων ό δι’ άραχνο*ιδών έκ τουλίου έσθήτων ένδεδυμένος κατέλαβε τήν 
σκηνήν, διότι επηκολούθει ή όρχησις. Έ ν  τω μέσω δέ τών μυρμηκιαζουσών 
εκείνων ένιόνων κνημών καί τών σφηκοειδών εύλυγίστων όσφύων,δ Ό  Φάρελ 
ήτθάνετο εαυτόν έν διηνεκεί ενοχλήσει, ότε χειρ έτέθη έπι του ώμου αυτοΰ. 
—  Ε λπ ίζω  ότι δέν θά διαπράξης ανοησίας, τω είπεν ό Γοδεφρο··ά, αναλαμ
βάνουν τό προστατευτικόν ΰφος του.

Μία έκ τών νεανίδων ή'κουσε τήν προτροπήν ταύτην, και αυθωρεί άπό στό
ματος εις στόμα διεδόθη, ότι ό αθλητικού παραστήματος νεανίας έκεινος, μέ 
τήν υπερήφανον φυσιογνωμίαν, καί τό ήλιοκαές τών ’Ανατολικών Χωρών 
πρόσωπον, τό έξαΐρον τήν δραστηριότητα τών αρρενωπών αυτού χαρακτηρι
στικών, ήτο ανεψιός τού μεγαλοποιήσαντος τόν «Κωνσταντίνον», καί πάσαι τώ 
έπετέθησαν αλληλοδιαδόχους, τις πρώτη νά τόν παρασύρη εις διάπραξιν άνοη-
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Ε ύ  Κ . Βουχονρε'στιον.  Βεβα ιστάτη , οτι καθυστερείτε χάι τρίτον ’έτος, 
τί> αντίτιμων του οποίου σας παρακαλώ νά ά π ο σ τείλη τε.—  Φρ. χ ρ .1 6  
έλήφθησαν. —  Κον Δ Τ . Ζ α γ α ζ ίη .  Συμ,μορφούμεθα όδηγίαις σας. 
Κας κ. Α . Φ  Π ε ιρ α ια  — Η . I .  Ζ ά κ υ νθ ον .  — Ν'. Ξ . Β . Θήραν.  — 
Α . Δ . Κύμην .  A- Ρ . Κε'ρχνραν .—  Ε ύ . Η. Π ε ιρ α ια .  —  Μ . Δ. Κ . 
Τ ρίπο .Ι ιν .  Β  Π . 'Άργος.  —  Ζ X .  Σύρον .  Σύνδρομα! έλήφθησχν. 
Εύχαριστουμεν.— Καν Κ . Ν . Κ Β α . Ι τ ί τ σ ιο ν .  ’ Εφέτος έμ,αταιώθη τό 
έν λόγω σχέδιον, αμφιβάλλω δέ αν καί κατά τδ πρόσεχες θα πραγμα- 
τοποιηθή. Ιδού διατί δεν έσπευσα να απαντήσω α μ έσω ς.— Καν Σ . 
Λ . Κ)ποΛιν.  ’Απορώ πώς δεν λαμβάνετε τα φύλλα τα χτικώ ς. Γράφω 
αμέσως εις έχεί ανταποκριτήν μας. Έβράδυνε να δημοσιευθή τδ τή ς 
2 5 η ς  Μαρτίου ένεκα πληθώρας ύλης 'Ο λυμπιακών. Ά λ 'ω ς  τε  χαι 
επιστολή σας έφθασε βραδύτερον.— Καν Ν . I .  Ν ομίζω οτι ή γραμ
ματολογία Γαλάνη περιλαμβάνει γενικά τινα στοιχεία . Θά ζητήσω  
δ ,τι άλλο κατάλληλον.— Κόρη άπορος δύναται νά είσαχθή εις τό νΑ συ- 
λον τών Έργατίδω ν και νά φοίτα εις ραπτικής έργοστάσιον, εάν κα- 
ταβάλη 25  δρ. χαρτ. τόν μήνα. "Ε χ ε ι  τροφήν, κατοικίαν, φάρμακα 
καί Ιατρόν, πρδς δέ προστασίαν καί ηθικήν ύποστήριξιν.— Δα Α . Κ . 
Χίον.  Συνεμορφώθημεν δδηγίαις σας.— Καν Αί. Δρ. M a n c h e s t e r .  
Ευχαριστώ θερμώς δι ευγενή πάντοτε φροντίδα. Νέα συνδρομήτρια 
ένεγράφη. Γράφω έντδς έβδομάδος. — Λα. Κ . Π . Ά γ υ ι ά ν .  Είναι α
ληθώ ς κατόρθωμα καί σάς ευχαριστώ θερμώ ς. Δρ. 2 0  έλήφθησαν. 
Φύλλα άποστέλλονται. Δα Ε ΰ . Τ . "Α γ . Ν ιχόΛ αον .  Συνδρομή «Φ ιλο- 
κάλου Π ηνελόπης» δρ. 8 . — Καν Μ. Κ . Κ έαν .  Δρ. 10 έλήφθησαν. 
Ευχαριστώ . Ε ις Κ)πολιν δεν εγνώρισα τάς έν λόγω κυρίας. Κον I .  
Σ . Χ αϊόαρ  Π α σ α .  Κ α τ ’ άρχήν τδ γραφείόν μας δεν παρέχει τοιαύτας 
ευκολίας. —  Καν Α . Γ .  Σ τ . Η ρ ά κ λ ε ι ο ν . Βεβαίω ς έλήφθησαν παρά κ. 
Μ . Σφ. καί σάς ευχαριστώ. —  Κας κ. Μ. Δρ. Κ ε φ α λ λ η ν ί α ν .  Β .  Κ . 
Ζ ά κ υ ν θ ο ν , Μ . Γ .  I .  Μ ύκονον ,  Σ  Π Κ ρ. Σ π ά ρ τ η ν .  Συνδρομαί έλή 
φθησαν. Εύχαριστοΰμεν.

ΓΠΟΑΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΟΝ  
ΤΗΣ ΑΥΛΗΣ

I .  Τ Σ Α Μ Η

Ό δ ο ς  Σ τ α δ ί ο υ  ά ρ ιθ .  45

Δέρματα εκλεκτά, τέχνη καί καλλαισθησία ευρωπαϊκή, τι- 
μαί λογικαί κατέστησαν τό υποδηματοποιείων Τσάμ,η τό κατ’ 
εξοχήν ευνοούμενου τών κυριών καί αύτής τής Β . Αύλής. Ό  
κ. Τσάμης είναι διά την Ε λ λ ά δ α  οτι ο Παρισινός Ρίηηθ διά 
την Γαλλίαν.

Τ Ρ Ο Χ ΙΟ Δ Ρ Ο Μ Ο Σ  Α Θ Η Ν Ω Ν — Π Ε Ρ Ι Χ Ω Ρ Ω Ν
Γ ο π μ ι ι α ί  Α θ η ν ώ ν  I I .  !Ν. Φ α Α ιι ρ ο υ

d ρομοΛό"] ιον ίσ χ ΰ ο ν  άπ ό  τής Τ ετάρ τη ς  3 Ά πριΛ ίου  18 9 6

Έ ς  Αθηνών εις Φάληρον
D’Athènes à Phalère

Έ κ  Φαλήρου εις ’Αθήνας 
Phalère à Athènes

II Μ Μ Μ. I I . Μ. Μ. Μ.
6 . — 1 0 .4 0 1 2 .40 4 .4 0 6 40 1 0 .4 0 1 2 .4 0 4 .4 0
6 .1 0 1 1 20 1 .2 0 5 .2 0 7 .2 0 1 1 .2 0 1 .2 0 5 .2 0
7 .2 0 1 2 .0 5 ·; _ 6 . - 8 . - 1 2 .— 2 . — 6 .—

10 — 2 .4  0 6 .4 0 8 .4 0 — 2 .4 0 6 .4 0
8 .4 0 3 .2 0 7 20 9 .2 0 3 .2 0 7 .2 0
9 70 4 . — 1 0 .— 4 .— 8 —

Τάς Κυριαχάς καί 'Εορτάς καιρού έπιτρέποντος.

Μ. Μ Μ Μ Μ Μ. Μ . Μ. Μ. Μ. Μ. Μ
1 2 .0 5 3 .1 0 6 10 1 2 . - 3 .3 0 6 .3 0
1 2 .4 0 3 .4 0 6 .4 0 12 40 4 .— 7 . —

1 .2 0 4 10 7 10 1 .3 0 4 .3 0 7 .3 0
____ 4 .4 » 7 .4 0 2 . — 5 . — 8 . —

2 .1 0 5 .1 0 — 2 .3 0 5 . 0 8 .3 0
2 .4 0 5 40 3 . — 6 . —

Ε κ Καλλιθέας εις Αθήνας —  K a lith é a  à A th èn es.
Π. Μ . 5 .3 5  6 .1 5  Μ . Μ . 9 .1 0

Εξ ’Αθηνών εις Καλλιθέαν —  A th è n e s  à K a lith éa .
Μ. Μ . 7 .5 5  8 .3 5  9 .3 0

ΤΑ Π Α Γ Κ Ο Σ Μ Ι Ο Ι  Φ Η Μ Η Σ Λ Ο Υ Τ Ρ Α  Ϊ Π Α Τ Η Σ
Θαυματουργός· Ια μα τικ ή  δύναμις

Α ρ χ ίζ ο υ ν  ά π ό  τής 10ηc Ά π ριΜ ον  

’Αλάνθαστος θερώπεία
Εκζεμάτων πάσης φύσεως, Ισχιαλγίας, χρονίων βρογχιτικών και εντερικών 

κατκρων, ρευματισμών κνημών, παθήσεων τής κύστεω; καί τοΰ ύπατος, μη
τρικών, ψωριάσεων, όσταλγιών πάσης φύσεως, επιδερμικών νοσημάτων, ψα- 
μιάσεων καί παθήσεων νεφρών.

Συγκοινωνία αποκλειστική διά τού Εΰοϊκοΰ κόλπου εις Λαμίαν και Γπα- 
την δι’ αμαξών. Ευρίσκετε έκτδς τών δημοσίων οίκημάιων^τό μέγαρον του Ν. 
Χατζίσκου με 35 αίθουσας μετά καί άνευ κ λ η ν ο σ τ ω ρ μ ν ώ ν ,  Έστιατόριον εδρω- 
παϊκώτατον, παντοπωλείου καί καφενεΐον με πάντα τά ε’ίδη τροφής και αλλα 
ευρωπαϊκά ποτά, κρεωπωλεΐον, γαλακτοπωλείον, κουρ.ΐον καί όδοντοίατρεΐον. 
οπωραπωλεΐον καί κλίβανον. Εδθυνία και πρωθυμοτατη περιποίησις. Ταχυ
δρομείου καί τηλεγραφείου. Οι Ε νΟΙΚϊα ΣΤΑΙ

σιών, α λ λ ά  μάτην ! Τδ πνεΰμα τοΰ Πατρικίου ίπτατο άλλοθι' καί ή αδιά
φορος αύτοΰ στάσις προσέβαλε τήν φιλαυτίαν τών θελκτικών εκείνων μαινά
δων, αιτινες ποικιλοτρόπως ήκκιζον αυτόν δι’ ευφυολογιών καί τακερών βλεμ
μάτων· τέλος δ πάγος αδτοΰ ανέλυσε καί ή Εδγενία Σωβάλ, κατελθοϋσα, ευ- 
ρ ε ν  αδτδν χαριεντιζόμενου μετά τών Ιλκυστικών εκείνων νυμφών, ώς άλλος 
Τηλέμαχος, εις τήν θέαν του οποίου έστη άποτόμως.

—  Τ ί έχεις κόρη μου ; ήρώτησεν αυτήν έκπληκτος ή μήτηρ της.
—  Τίποτε, τό φόρεμά μου προσηλώθη που.
Ά λ λ ' ήδη ό Πατρίκιος εις τήν προσέγγισιν του ειδώλου του έγκατέλιπε πά

σας καί τήν προσοχήν αύτοΰ άφιέρωσεν εις τήν θαμβοΰσαν πριγκήπισσαν.
Περί τό τέλος τής πράξεως, δ Γοδεφρουά πλησιάσας αδτόν. "Γπαγε, τώ 

ειπεν, εις τήν αί’θουσαν, διά ν’ άκοέση·, τί λέγεται περί τοΰ έργου.
Μετά πέντε λεπτά, δ Ό  Φάρελ άνεμιγνύετο μετά τοΰ μελανοφόρου πλή

θους, τοΰ διακεχυμένου περί τήν όρχήσ-ραν, σχεδόν άγνωστος μεταξύ πάντων, 
ένεκα τής άπδ Ιξαετίας φυείσης ξανθής καί μακρας αύτοΰ γενειάδος, ή τις οδ- 
σιωδώς μετέβαλε τήν φυσιογνωμίαν του. Παρατηρήσας εν τώ πλήθει αρχαιον 
συμμαθητήν του, έτεινε τήν χεΐοα Μέ ελησμόνησες ;

— ’Ολίγον εάν υπεβοήθεις τήν μνήμην μου . . .
—  Πατρίκιος Ό -Φ άρελ.
—  Πώς ; μέ τδ ύφος αυτό τοΰ περιηγητοΰ τής δφηλίου ; έπανέρχεσαι λοι

πόν Ικ τής Αυστραλία; ;
—  "Ο χι, έκ τής Καμβδόγης. Καί συ, τί γίνεσαι ;
—  Δημοσιογράφος, αγαπητέ μου.
•— Συνήντησα λοιπδν τόν άνθρωπον μου, ειπεν ο Πατρίκιος, χαιρετήσας, 

Είπέ μοι, τί σκέπτονται περί τοΰ «Κωνσταντίνου» ;
  Αί γνώμαι διχάζονται' οί μέν τής παλαιάς σχολής κορδακίζονται, λέ-

γοντες οτι έπανέρχονται αί ώραίαι ήμέραι τής βωβής τών Πορτίκων. Οί τής 
νέας Σχολής είσίν έπιφυλακτικώτεροι, ή δέ έμή γνώμη είναι, οτι δ φίλος σου 
κακώς έπραξεν, Ιγκαταλιπών τήν όπερέτταν. Τδ μόνον καλάν τδ οποίον διά

τοΰ έργου του άπέκτησεν είναι ή ωραία Σωβάλ, τήν οποίαν θά είδες αναμφι 
βόλως καί τήν δποίαν δ Γοδεφρουά άπό ετών ανατρέφει δι’ Ιαυτόν, ούχί βε
βαίως διά τήν φωνήν της μόνον, άλλ’ επιφυλασσόμενος πολλά δικαιώματα, 
κατόπιν ειδικής συμφωνίας μετά τήν Ιμφάνισίν της άπό τής σκηνής τής όπερας. 
Είναι, φίλε μου, ιστορία αληθής καί ’ιδού, επιχειρώ νά σέ πείσω. Καί κα- 
λέσας, διαβαίνοντα έκεΐθεν συνάδελφόν του : Μηνιώ, μίαν λέξιν, σε παρακαλώ, 
τώ είπε. Μετά τίνος εΰρίσκεται τή στιγμή ταύτη ή Σωβάλ ;

— Ή  Σωβάλ ; Ά λ λ ’ είναι γνωστόν, μετά τοΰ συγγραφέως της· άλλως τε 
δ πρίγκηψ Κεμενέφ τήν έχει ήδη πολιορκήσει, καί φρονώ ότι δ αουσικδς οφεί
λει νά σπεύση, διότι θά τήν χάση· είναι τδ νέον τής έσπέρας, δέν τά έγνω-

ρύός;
—  Λοιπόν, τί άπαντας .εϊς όλα ταΰτα ; Ό τ ι  θά ή .ο βλάξ, έάν δεν εδει* 

κνύετο τόσον πρακτικός- ά ! έσχηματίσθη κατά τήν απουσίαν μου ! Καί ολι- 
γώτερον ήρεμος ή όσον έφαίνετο, δέν Ιπεξέτεινε τάς ανακρίσεις αύτοΰ, αλλ έ- 
πανήλθεν αυθωρεί εις τά παρασκήνια.

— Λοιπόν· τί λέγουν ; ήρώτησεν δ Γοδεφρουά, ευρίσκω τήν αίθουσαν ολί
γον ψυχρόν.

—  Ό λ ο ι, δμοφώνως σέ συγχαίρουν, καί σέ φθονοΰν διότι απέκτη- 
σας ερωμένην τήν ώραιοτέραν γυναίκα τών Παρισίων. ’Αλλά δέν έννοώ, διατι 
μοί τδ έκρυψας· καί εις τό μέλλον δέν θά μέ παραλάβης ώς ύπασπιστήν σου, 
αλήθεια ; Καί άπεμακρύνθη, άφήσας τδν φίλον του πληγέντα μυχίως υπό τών 
σκληρών τούτων λέξεων. Ή  Ευγενία Σωβάλ εΐσήρχετο έν τή σκηνή άλλ 
οδδένα πλέον πόθον είχε νά τήν ίδη, ούτε νά τήν άκούση* τώ ένεποίει φρί
κην. Πάντα δέ τώρα άπεστρέφετο έν τή άχανεΐ έκείνη αιθούση, ένθα τό παν 
πληρόνεται, αί θέσεις, αί άνευφημίαι, ή τέχνη, ή μεγαλοφυία, τά τάλαντον κα 
ή καλλονή.

(ακολουθεί)


